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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Unija si prizadeva za integrirano, trajnostno in celovito evropsko migracijsko politiko, ki
temelji na solidarnosti in pravi¢ni delitvi odgovornosti ter deluje uc¢inkovito tako v mirnih kot
kriznih obdobjih. Z evropsko agendo o migracijah® so bili postavljeni temelji za neprekinjeno
delo Komisije pri spoprijemanju s takojSnjimi in dolgoro¢nimi izzivi ucinkovitega in
celovitega upravljanja migracijskih tokov.

Preselitev drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva je ena od moznosti, ki se lahko
ponudi razseljenim osebam, ki potrebujejo mednarodno zascito, da se jim omogoci zakonit in
varen vstop v drzave Clanice in zagotovi zasc¢ita, dokler jo potrebujejo. Prav tako je orodje
mednarodne solidarnosti in delitve odgovornosti s tretjimi drzavami, v katere 0ziroma znotraj
katerih je bilo razseljenih veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito, kot tudi
orodje za upravljanje migracij in obvladovanje kriz.

Preselitev je sestavni del SirSega cilja, v okviru katerega naj bi se zagotovila zascita osebam,
ki jo potrebujejo, obenem pa naj bi se zmanjSala uporaba neregularnih in nevarnih poti za
pridobitev taksne zascite, preprecilo tihotapskim mreZam, da na ta raun kujejo dobicek, ter
izkazala solidarnost drzavam v regijah, v katere oziroma znotraj katerih je bilo razseljenih
veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno zasc€ito, s pomocjo pri zmanjSanju pritiska na
te drzave.

Visoki komisar Zdruzenih narodov za begunce (UNHCR) ocenjuje, da bo leta 2017 treba
preseliti ve¢ kot 1,19 milijona oseb na svetovni ravni, medtem ko je bilo leta 2015 po vsem
svetu preseljenih le priblizno 80 000 oseb. UNHCR je v zadnjih letih Unijo in njene drzave
¢lanice spodbujal, naj povecajo zaveze za sprejem beguncev v okviru trajnostnih programov
za preselitev, med drugim s podpiranjem kampanje iz leta 2012, ki so jo zacele Mednarodna
organizacija za migracije (IOM) in pet nevladnih organizacij, dejavnih na podrocju zascite
beguncev?, in katere cilj je vsako leto do leta 2020 preseliti 20 000 oseb.

Kot je bilo napovedano v sporoc¢ilu Komisije z dne 6. aprila 2016 z naslovom K reformi
skupnega evropskega azilnega sistema in krepitvi zakonitih poti v Evropo®, namerava
Komisija vzpostaviti bolj strukturiran, harmoniziran in trajen okvir za preselitev v Uniji, pri
¢emer se bo oprla na pridobljene izkusnje. TakSen okvir, ki bo usmerjal prihodnja
prizadevanja Unije na podro¢ju preselitve, je potreben zato, ker Unija trenutno nima
trdnejiega in skupnega pristopa k preselitvi, kar ovira doseganje njenih ciljev politike. Ceprav
se v EU preselitev izvaja ze veliko let, so bile doslej vse pobude skupek nacionalnih ali
vedstranskih programov ali pa so bile organizirane ad hoc.

! COM(2015) 240 final.

Amnesty International, Komisija cerkva za migrante v Evropi (CCME), Evropski svet za begunce in
izgnance (ECRE), Mednarodna katoliska komisija za migracije (ICMC) in Save me.
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V okviru Evropskega sklada za begunce (ERF) in nato v okviru Sklada za azil, migracije in
vklju¢evanje (AMIF) je bilo na ravni Unije dogovorjenih ve¢ vidikov preselitve, da bi se
zagotovile ciljno usmerjene financne spodbude, zlasti prek skupnih prednostnih nalog
preselitve. Ta prizadevanja je dopolnjevalo prakticno sodelovanje med drzavami clanicami,
vkljuéno prek Evropskega azilnega podpornega urada (EASO) in Evropske mreze za
preselitev.

Cilj tega zakonodajnega predloga je, na podlagi obstojecih pobud za preselitev in humanitarni
sprejem v okviru EU ter izkuSenj z nacionalnimi programi za preselitev vzpostaviti okvir
Unije za preselitev, ki bi omogocal lazje oblikovanje politike Unije na podrocju preselitve in
zagotavljal skupen in harmoniziran pristop s poenotenim postopkom. To bi zmanjSalo razlike
med nacionalnimi praksami preselitve, Unija pa bi imela boljSe izhodiS¢e za to, da svoje cilje
politike doseze tudi na svetovni ravni. Tako bi namre¢ lahko enotno nastopala na
mednarodnih forumih in ponudila enotno zavezo za prispevek k svetovnim pobudam za
preselitev, s tem pa zagotovila Se vecjo vidnost prizadevanj EU ter prepric¢ala mednarodne
partnerje, da prevzamejo svoj del odgovornosti, obenem pa postopoma krepila skupna
prizadevanja drzav ¢lanic na podrocju preselitve.

Namen predloga je predvsem: opredeliti skupen pristop k varnemu in zakonitemu prihodu
drzavljanov tretjih drzav, ki potrebujejo mednarodno za$¢ito, v Unijo in jih zascititi pred
izkoriS€anjem s strani mrez za tihotapljenje migrantov ter ogrozanjem lastnega zivljenja med
poskusom prihoda v Evropo; prispevati k zmanjSanju pritiska na azilne sisteme drzav Clanic
zaradi spontanih prihodov oseb; omogociti delitev odgovornosti za zaS¢ito oseb z drzavami, v
katere oziroma znotraj katerih je bilo razseljenih veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo
mednarodno za$cito, in pomagati zmanjsati pritisk na te drzave; zagotoviti skupen prispevek
Unije k svetovnim prizadevanjem na podrocju preselitve.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Predlog je skladen s pobudami na ravni EU za preselitev in humanitarni sprejem, navedenimi
v nadaljnjem besedilu, ter jih dopolnjuje.

Predstavniki vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, so 20. julija 2015 sprejeli
sklepe* o preselitvi 22 504 oseb, ki nedvomno potrebujejo mednarodno zas¢ito, v okviru
vec¢stranskih in nacionalnih shem, in sicer v sodelovanju s pridruzenimi drzavami ter na
podlagi Priporocila Komisije o Evropskem programu za ponovno naselitev® o preselitvi
20 000 oseb. Komisija redno poroca o izvajanju teh sklepov, zlasti s porocili o premestitvi in
preselitvi®.

Komisija je 15. decembra 2015 sprejela Priporocilo za prostovoljni program humanitarnega
sprejema s Turcijo’, da bi spodbudila solidarnost in ustvarila sistem delitve odgovornosti s
Tur¢ijo za za$¢ito oseb, ki so bile zaradi konflikta v Siriji razseljene v Turcijo, Stevilni
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elementi priporocila pa so postali del izvajanja izjave EU in Turcije z dne 18. marca 2016. V
izjavi EU in Turcije je bilo dogovorjeno, da bo za vsakega Sirca, vrnjenega v Turcijo z grskih
otokov, iz Tur¢ije v EU preseljen drug Sirec, pri ¢emer se bodo upoStevala merila ranljivosti,
Ki jih uporabljajo ZN.

Komisija je 21. marca 2016 predlozila predlog za sklep Sveta o spremembi Sklepa Sveta (EU)
2015/1601 o uvedbi zacasnih ukrepov na podroc¢ju mednarodne zaS€ite v korist Italije in
Gréije®. Ta predlog drzavam ¢&lanicam omogoda, da 54 000 mest, sprva predvidenih za
premestitev, uporabijo za sprejem Sircev iz Turcije prek preselitve, humanitarnega sprejema
ali drugih zakonitih poti. Drzave c¢lanice bi tako lahko od Stevila prosilcev, ki bodo
premesceni, odstele Stevilo Sircev, ki so jih iz Turcije preselile na svoje ozemlje. To Stevilo bi
se dodalo zavezam, izvedenim na podlagi sklepov z dne 20. julija 2015.

Predlagana uredba je bistveni del skupnega evropskega azilnega sistema in je popolnoma v
skladu s prvim sveznjem zakonodajnih predlogov za njegovo reformo, ki je bil predstavljen
4.maja2016 in vkljutuje predlog za prenovitev uredbe Dublin I11°, prenovitev uredbe
Eurodac® in predlog za Agencijo Evropske unije za azil*, kot tudi z drugim sveZnjem
zakonodajnih predlogov, ki vkljuCuje reformo direktive o azilnih postopkih®? direktive o
pogojih za sprejem™ in direktive o pogojih'.

V okviru mehanizma pravi¢nosti, dolo¢enega v predlogu za reformo uredbe Dublin Ill, se bo
upostevalo Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito in so jih drzave ¢lanice dejansko
preselile. Pri izracunu korektivhega mehanizma za dodeljevanje bo Stevilu proSenj za
mednarodno zas¢ito dodano Stevilo preseljenih oseb. Na ta nain se bo priznal pomen
prizadevanj za izvajanje zakonitih in varnih poti v Evropo.

Za zagotovitev skladnosti s pravnim redom na podro¢ju azila bi bilo treba osebam, izbranim
za preselitev, priznati mednarodno zascito. V skladu s tem bi se morale od prihoda preseljenih
oseb na ozemlje drzav ¢lanic uporabljati dolocbe o vsebini mednarodne zascite iz pravnega
reda na podrocju azila. Prav tako bi bilo primerno spremeniti Uredbo/XXX/XX/EU [nova
prenovljena uredba Eurodac], da bi se zagotovilo, da lahko drZave clanice podatke o
preseljenih osebah shranjujejo v sistem Eurodac, kjer se jih obravnava kot prosilce za
mednarodno zascito, ¢eprav niso vlozile pro$nje za mednarodno za$¢ito v drzavah ¢lanicah.
To bi drzavam ¢lanicam omogocalo sledenje morebitnemu sekundarnemu gibanju preseljenih
oseb iz drzave Clanice preselitve v druge drzave ¢lanice.

V skladu s predlogom za Agencijo Evropske unije za azil bo imela [Agencija Evropske unije
za azil] vlogo pri izvajanju okvira za preselitev, saj bodo drzave ¢lanice lahko zaprosile za
njeno pomoc¢ pri usklajevanju tehni¢nega sodelovanja in spodbujanju delitve infrastrukture.

8 COM(2016) 171 final.
° COM(2016) 270 final.
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Uspesnost ali neuspeSnost preselitve je odvisna tudi od zgodnje, uCinkovite in uspeSne
vkljucitve preseljenih oseb. K temu bo prispeval tudi Akcijski nacrt za vkljucevanje
drzavljanov tretjih driav®, predstavljen 7. junija 2016. Med prednostnimi nalogami naérta so
sodelovanje pri ukrepih pred odhodom in ukrepih pred prihodom, ki se osredotocajo na osebe,
ki prihajajo iz tretjih drzav, in druzbo drzave, ki jih je sprejela. Taksni ukrepi lahko
posameznikom koristijo ne glede na to, kaksni so njihovi razlogi za zakonit prihod v EU, Se
posebej pomembni pa so lahko pri pripravi na preselitev oseb, ki potrebujejo zascito.

To uredbo bi bilo treba uporabljati brez poseganja v Direktivo 2004/38/ES o pravici
drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju
drzav ¢lanic.

Posebej pomembna je uporaba razlicnih politik in orodij za okrepitev diplomatskega,
tehni¢nega in finan¢nega sodelovanja Unije s tretjimi drzavami pri upravljanju migracij. Unija
si bo, kot je bilo napovedano v Sporoc¢ilu Komisije 0 vzpostavitvi novega partnerskega okvira
s tretjimi drzavami v okviru evropske agende o migracijah®™, prizadevala za partnerstva s
kljuénimi tretjimi izvornimi in tranzitnimi drzavami, in sicer z usklajenim in prilagojenim
angazmajem, v okviru katerega bodo Unija in njene drzave Clanice delovale usklajeno. Ta
partnerski okvir naj bi med drugim okrepil podporo za osebe, ki potrebujejo zascito, v
njihovih izvornih in tranzitnih drZavah ter ustvaril resni¢no perspektivo za preselitev v Unijo,
da bi migrante odvrnil od neregularnih in nevarnih poti ter s tem reSil Zivljenja. Ta
zakonodajni predlog je neposreden dokaz za zavezanost Unije, da pomaga drzavam, ki se
soo¢ajo z najve¢jim migracijskim pritiskom, in odvrne ljudi od nevarnih poti z zagotovitvijo
alternativnih zakonitih moznosti.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Ta predlog je v skladu s celovito dolgoro¢no politiko za boljSe upravljanje migracij, kot jo je
Komisija opredelila v evropski agendi o migracijah, s katero so se politicne usmeritve
predsednika Junckerja razvile v sklop skladnih pobud, ki temeljijo na Stirih stebrih in se
vzajemno krepijo. Navedeni stebri so zmanjSanje spodbude za neregularne migracije,
varovanje zunanjih meja in reSevanje zivljenj, mocna azilna politika in nova politika o
zakonitih migracijah.

Ta predlog, s katerim se nadalje izvaja cilj krepitve azilne politike Unije, bi bilo treba
obravnavati kot del SirSe politike na ravni EU, usmerjene v vzpostavitev trdnega in
ucinkovitega sistema za trajnostno upravljanje migracij v prihodnosti.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Ta predlog je del ukrepov, ki tvorijo skupni evropski azilni sistem. Njegov namen je
prispevati k obvladovanju pritoka drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki

1 COM(2016) 377 final.
10 COM(2016) 385 final.
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zaprosijo za mednarodno zaS$cito, z zagotovitvijo zakonitih poti do mednarodne zasc¢ite v
partnerstvu in sodelovanju s tretjimi drzavami. Cilj predloga je vzpostavitev okvira Unije za
preselitev s skupnimi postopki za sprejem drzavljanov tretjth drzav ali oseb brez
drzavljanstva, ki potrebujejo mednarodno zascito, iz izbrane tretje drzave, v katero oziroma
znotraj katere so bile razseljene, na ozemlje drzav Clanic, da bi jim zagotovili mednarodno
za$cito. Predlog zato temelji na tockah (d) (skupni postopki) in (g) (partnerstvo in sodelovanje
s tretjimi drzavami) ¢lena 78(2) PDEU. Ta pravna podlaga zahteva redni zakonodajni
postopek.

. Nacelo neobveznega sodelovanja

V skladu z dolocbami Protokola §t.21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PDEU, ZdruZeno kraljestvo in Irska ne
sodelujeta pri sprejetju ukrepov Sveta, predlaganih v skladu z naslovom V tretjega dela
PDEU. Zdruzeno kraljestvo in Irska lahko Svet v treh mesecih po predlozitvi predloga ali
pobude uradno obvestita, da Zelita sodelovati pri sprejetju in uporabi predlaganih ukrepov,
oziroma kadar koli po sprejetju, da zelita sprejeti navedeni ukrep.

V skladu z dolo¢bami Protokola §t. 22 o stalisS¢u Danske, ki je prilozen PDEU, Danska ne
sodeluje pri sprejetju ukrepov Sveta, predlaganih v skladu z naslovom V tretjega dela PDEU.
Danska lahko v skladu s svojimi ustavnimi pravili kadar koli obvesti druge drzave ¢lanice, da
zeli v celoti uporabljati vse ustrezne ukrepe, sprejete na podlagi naslova V PDEU.

Evropska skupnost je sklenila sporazume z Islandijo, Norvesko, Svico in Lihten$tajnom, na
podlagi katerih se te drzave pridruzujejo ,,dublinskemu pravnemu redu/pravnemu redu
Eurodac®. Ta predlog ne pomeni razvoja dublinskega pravnega reda/pravnega reda Eurodac,
zato pridruZene drZave niso obvezane Komisije uradno obvestiti o sprejetju te uredbe, ko jo
bosta sprejela Evropski parlament in Svet. Vendar pa se pridruzene drzave lahko odlo¢ijo za
prostovoljno udelezbo pri okviru Unije za preselitev, ki ga vzpostavlja ta uredba.

. Subsidiarnost

Z doloceno harmonizacijo praks drzav ¢lanic na podroc¢ju preselitve bo postalo manj verjetno,
da bodo osebe, upravicene do preselitve, odklonile preselitev v eno od drzav ¢lanic, v drugo
pa ne. TakSna harmonizacija bi prav tako okrepila sploSen vpliv Unije v politi¢nih dialogih in
dialogih o politikah s tretjimi drzavami ter delitev odgovornosti s tretjimi drzavami, v katere
oziroma znotraj katerih je bilo razseljenih veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno
za8¢ito. Teh ciljev drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve€ se zaradi obsega in
ucinkov okvira Unije za preselitev lazje doseZejo na ravni Unije.

. Sorazmernost

Oblika uredbe in njena vsebina ne presegata tistega, kar je potrebno za doseganje ciljev
predloga, ki so (a) zmanjSati razlike med nacionalnimi praksami in postopki na podrocju
preselitve, (b) drzavljanom tretjih drzav ali osebam brez drzavljanstva, ki potrebujejo
mednarodno zas¢ito, zagotoviti zakonit in varen prihod na ozemlje drzav ¢lanic, (¢c) pomagati
zmanjSati tveganje za obseZen neregularni pritok drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva na ozemlje drzav Clanic in s tem zmanjS$ati pritisk na azilne sisteme drzav Clanic,
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ki ga povzrocajo spontani prihodi oseb, (d) izkazati solidarnost z drzavami v regijah, v katere
oziroma znotraj katerih je bilo razseljenih veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno
za8¢ito, s pomocjo pri zmanjSanju pritiska na te drzave, (e) prispevati k doseganju
zunanjepoliticnih ciljev Unije s pove¢anjem njenega vpliva v razmerju do tretjih drzav ter (f)
ucinkovito prispevati k svetovnim pobudam za preselitev z enotnim nastopanjem na
mednarodnih forumih in v razmerju do tretjih drzav.

Vsebina gradi na izkusnjah z obstojec¢imi pobudami za preselitev v okviru EU in obstojecimi
praksami drzav Clanic ter zlasti na izkuSnjah s standardnimi operativnimi postopki, ki
usmerjajo izvajanje programa za preselitev s Tur¢ijo, dolocenega v izjavi EU in Tur¢ije z dne
18. marca 2016.

. Izbira instrumenta

Uredba je bila izbrana z namenom, da bi se pri postopku preselitve dosegla enaka stopnja
konvergence kot pri azilnem postopku, za katerega se ravno tako predlaga uredba. Medtem ko
uredba gradi na obstojecih praksah drzav ¢lanic na podrocju preselitve in zlasti na standardnih
operativnih postopkih, ki usmerjajo izvajanje programa za preselitev s Turcijo, doloCenega v
izjavi z dne 18. marca 2016, omogoca tudi doseganje viSje stopnje konvergence praks na
podro¢ju preselitve kot direktiva, ki se ne uporablja neposredno in drzavam c¢lanicam
prepusca izbiro oblike in nacina izvajanja. Vi§ja stopnja konvergence bo omogocila vec
sinergij pri izvajanju okvira Unije za preselitev in prispevala k odvracanju oseb, ki so
upravicene do preselitve, od odklanjanja preselitve v doloeno drzavo c¢lanico ter k
odvracanju sekundarnih gibanj preseljenih oseb. Prav tako je predvideno, da bodo institucije
Unije sprejele letne nacrte Unije za preselitev in ciljno usmerjene programe Unije za
preselitev, ki so bistveni za delovanje okvira Unije za preselitev, zato je uredba primeren
instrument.

3. REZULTATI POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI

Posvetovanja z drzavami clanicami in pridruZzenimi drZzavami ter Visokim komisarjem
Zdruzenih narodov za begunce (UNHCR), Mednarodno organizacijo za migracije (IOM) in
uradom EASO so potekala 6. aprila 2016 v okviru Sestega foruma o preselitvi in premestitvi.
Posvetovanje s temi zainteresiranimi stranmi je potekalo na podlagi dokumenta za razpravo,
ki jim je bil poslan pred sre¢anjem.

Vse navedene zainteresirane strani so se strinjale, da si je treba Se bolj prizadevati pri
zagotavljanju varnih in zakonitih poti do mednarodne zas¢ite v Uniji, ki bi nadomestile
prihode oseb po nevarnih in neregularnih poteh. Stevilne zainteresirane strani so poudarile
odgovornost Unije, da prevzame vidno vlogo pri svetovnih prizadevanjih na podrocju
preselitve, in potrebo po vec¢jem usklajevanju prizadevanj drzav ¢lanic na tem podrocju.

Medtem ko so nekatere strani zagovarjale pravno zavezujo¢ okvir z udelezbo vseh drzav
¢lanic na podlagi enotne zaveze Unije za preselitev in delitev odgovornosti med drzavami
Clanicami na podlagi pravicnega razdelitvenega kljuca, so bile druge bolj naklonjene
prostovoljnim zavezam drZav ¢lanic.
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Zainteresirane strani so na sploSno priznale, da se lahko preselitev v nekaterih okolis¢inah
uporabi kot vzvod politike in politicnih dialogov s tretjimi drzavami, morebiti tudi prek ciljno
usmerjenih in prilagojenih strategij.

Stevilne zainteresirane strani so opozorile na razprave o standardnih operativnih postopkih, ki
usmerjajo program za preselitev s Turcijo, doloc¢en v izjavi EU in Turcije z dne 18. marca
2016, in navedle moznost, da bi se ve¢ elementov standardnih operativnih postopkov
vkljucilo v skupen pristop Unije k preselitvi. Ceprav so nekatere drzave ¢lanice podprle
moznost delitve infrastrukture in skupnih izbirnih misij, s ¢imer bi se zmanjsali stroski, jih je
vecina nasprotovala skupnim ureditvam, tudi z vidika varnostnih pregledov.

Stevilne zainteresirane strani so poudarile posebno vlogo UNHCR v tem postopku, zlasti
njegovo vlogo pri dolo¢anju, katere osebe so upravicene do preselitve. Prav tako so podprle
mozZnost, da bi drugi akterji, kot sta EASO in IOM, prevzeli pomembno vlogo pri prakti¢nih
ureditvah.

Vse drzave clanice so poudarile pomen financiranja Unije pri podpiranju prizadevanj na
podrocju preselitve.

. Temeljne pravice

Ta predlog ne posega v pravico do azila in zascito pred vracanjem v skladu s ¢lenoma 18
oziroma 19 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Pri
zasnovi okvira Unije za preselitev so se ustrezno upoStevale potreba po spodbujanju in
varstvu pravic otroka, pravica do druzinskega zivljenja in pravica do varstva osebnih
podatkov, kakor jih zagotavljajo Cleni 24, 7 oziroma 8 Listine, zlasti pri opredelitvi meril
upravicenosti za preselitev iz Clena 5 predloga in postopka preselitve iz ¢lenov 10 in 11
predloga.

V tem okviru bi bilo treba pri izvajanju in uporabi te uredbe in delegiranih aktov, sprejetih na
podlagi te uredbe, posebno pozornost nameniti pravicam in nacelom, ki jih zagotavlja
Konvencija ZN o otrokovih pravicah.

Prav tako bi bilo treba v Iuc¢i Konvencije Sveta Evrope o prepre¢evanju nasilja nad Zenskami
in nasilja v druzini ter o boju proti njima (Istanbulska konvencija) pri razlagi in uporabi te
uredbe zavzeti pristop, ki uposteva vidik spola.

Predlog spostuje tudi splosna nacela enakosti in nediskriminacije, saj drzavam c¢lanicam
izrecno prepoveduje diskriminacijo pri upostevanju druzbenih ali kulturnih vezi ali drugih
znacilnosti, ki bi lahko olajSale vkljucevanje v udelezeno drzavo, vklju¢no z diskriminacijo na
podlagi spola, rase, barve koze, etni¢nega ali socialnega porekla, genetskih znacilnosti, jezika,
vere ali prepricanja, politicnega ali drugega mnenja, pripadnosti narodnostni manjSini,
premozenja, rojstva, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti. To ne posega v primere, ko
je razli¢na obravnava potrebna zaradi podrocja uporabe ciljno usmerjenega programa Unije za
preselitev in uporabe meril upravicenosti v skladu s tockama (a) in (b) ¢lena 5.
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4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Drzave ¢lanice, ki sodelujejo pri Uredbi (EU) §t. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. aprila 2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vkljucevanje, bodo za vsako
preseljeno osebo v okviru tega predloga upravicene do zneska 10 000 EUR iz proracuna
Unije. Najvecje skupno Stevilo oseb, ki bodo vsako leto preseljene v Unijo, bo doloc¢eno z
izvedbenimi akti Sveta 0 vzpostavitvi letnih na¢rtov Unije za preselitev.

Finan¢no leto 2017 bi bilo treba obravnavati kot leto prehoda med programom za preselitev,
Ki se izvaja v okviru sklepov z dne 20. julija 2015 o preselitvi 22 504 oseb, ki nedvomno
potrebujejo mednarodno zasc¢ito, v okviru vecstranskih in nacionalnih shem, in zacetkom
veljavnosti tega predloga. Posledi¢no bi morale biti proracunske posledice za leto 2017 nizje
od posledic za naslednja leta.

5. DRUGI ELEMENTI
. NatancnejSa pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

S predlogom se vzpostavlja okvir Unije za preselitev za vsakoletno preselitev dolo¢enega
Stevila drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva na ozemlje drzav ¢lanic.

Okvir bo Uniji omogocal, da drZzavljanom tretjih drzav ali osebam brez drZavljanstva, ki
potrebujejo mednarodno zas¢ito, zagotovi zakonit in varen prihod v Unijo, pomagal zmanjSati
tveganje za obsezen neregularni pritok drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki
potrebujejo mednarodno zas¢ito, na ozemlje drzav Clanic ter prispeval k mednarodnim
pobudam na podrocju preselitve.

V tem zakonodajnem predlogu so opredeljeni bistveni elementi okvira, kot so skupna pravila
Unije za sprejem drzavljanov tretjih drzav prek preselitve, vklju¢no s pravili o merilih
upravicenosti in izklju€itvenih razlogih, standardni postopki, ki bodo urejali vse faze postopka
preselitve, status, ki se bo priznal preseljenim osebam, postopki odlo¢anja za zagotovitev
enotnih pogojev za izvajanje okvira in finan¢na podpora drzavam ¢lanicam za prizadevanja na
podro¢ju preselitve. Izvajanje okvira bo vklju€evalo opredelitev letnih nacrtov Unije za
preselitev z izvedbenimi akti Sveta in sprejetje ciljno usmerjenih programov Unije za
preselitev z izvedbenimi akti Komisije.

Glavni elementi predloga so:

- Preselitev

Preselitev pomeni sprejem drzavljanov tretjih drzav, ki potrebujejo mednarodno zas¢ito in so
bili razseljeni iz drzave, katere drzavljani so, ali znotraj nje, na ozemlje drzav Clanic z
namenom, da se jim prizna mednarodna zasCita. Isto velja za osebe brez drzavljanstva, ki
potrebujejo mednarodno zasCito in so bile razseljene iz drzave prejSnjega obiCajnega
prebivalisca ali znotraj nje.

— Regije ali tretje drzave, iz katerih bo potekala preselitev

V izvedbenih aktih o vzpostavitvi ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev in letnih
nacrtov Unije za preselitev bosta Komisija in Svet pri doloCanju regij ali tretjih drzav, iz

SL



SL

katerih bo potekala preselitev, upostevala vrsto dejavnikov: situacijo oseb, ki potrebujejo
zaS¢ito, drzave, iz katerih bi morala potekati preselitev, in Stevilo oseb, ki potrebujejo
mednarodno zas€ito in so bile razseljene v doloCene regije ali tretje drzave ali znotraj njih.
Ucinkovito sodelovanje tretjih drzav z Unijo na podro¢ju migracij in azila bo pomemben
element, na podlagi katerega bo Komisija sprejela odlocitev. Taksno sodelovanje bi se moralo
odrazati v prizadevanjih tretjih drzav za zmanjSanje Stevila drzavljanov tretjih drzav ali oseb
brez drzavljanstva, ki z ozemlja teh drzav neregularno preckajo mejo Unije, v njihovem
sodelovanju z Unijo pri ponovnem sprejemu in vra¢anju drzavljanov tretjih drzav ali oseb
brez drzavljanstva, ki neregularno bivajo na ozemlju drzav Clanic, in v povecanju njihovih
zmogljivosti za sprejem in zaSCito oseb, ki potrebujejo mednarodno zasScito, vkljuc¢no prek
vzpostavitve ucinkovitega azilnega sistema.

— Osebe, ki bodo preseljene

Ta zakonodajni predlog dolo¢a merila upravic¢enosti (¢len 5) in izkljucitvene razloge (Clen 6)
v zvezi z osebami, ki bi lahko bile primerne za preselitev. Upostevati je treba obe dolocbi,
prav tako pa tudi pogoj, da oseba ustreza podro¢ju uporabe posameznega ciljno usmerjenega
programa Unije za preselitev, sprejetega z izvedbenim aktom Komisije. Ta predlog ne
zagotavlja pravice do sprejema na ozemlje drzav ¢lanic z namenom priznanja mednarodne
zaSCite.

(@) Upravicenost

Moznost preselitve je predvidena za tiste drzavljane tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva,
ki so bile razseljene v drugo drzavo ali znotraj lastne drzave zaradi utemeljenega strahu pred

preganjanjem ali razlogov za prepri¢anje, da se bodo soocile z dejanskim tveganjem, da
utrpijo resno Skodo.

V okviru ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev so do preselitve upravi¢ene osebe,
ki spadajo vsaj v eno od naslednjih kategorij ranljivosti: ogrozene Zenske in dekleta; ogrozeni
otroci in mladostniki, vkljuéno z otroki brez spremstva; osebe, ki so prezivele nasilje in/ali
mucenje, vklju¢no na podlagi spola; osebe z zdravstvenimi potrebami ali invalidnostjo; osebe,
ki potrebujejo pravno in/ali fiziéno zaséito; ter osebe, ranljive s socialno-ekonomskega vidika.
Do preselitve so upravicene tudi osebe, ki imajo druzinske vezi z drzavljani tretjih drzav,
osebami brez drzavljanstva ali drZavljani Unije, ki zakonito prebivajo v eni od drZzav €lanic,
ali ki so od njih odvisne. Z vkljucitvijo oseb, ranljivih s socialno-ekonomskega vidika, in oseb
z druzinskimi vezmi so bile razsirjene klasi¢ne kategorije oseb, upravi¢enih do preselitve, ki
se obi¢ajno uporabljajo pri predlozitvi zadev s strani UNHCR, kar sledi pristopu, ki je bil
dogovorjen v standardnih operativnih postopkih, ki usmerjajo izvajanje programa za
preselitev s Turcijo, dolo¢enega v izjavi EU in Tur¢ije z dne 18. marca 2016.

(b) Izkljucditev

DrZave ¢lanice ne bi smele preseliti drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki ne
izpolnjujejo meril upravicenosti ali za katere se uporabljajo obvezni izklju€itveni razlogi.
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Obvezni izkljucitveni razlogi vkljuCujejo: a) izkljucitvene razloge iz uredbe o pogojih za
azil'’ — razlogi, ki se uporabljajo za osebe, sicer upraviene do subsidiarne zaitite, se
uporabljajo tudi za osebe, ki izpolnjujejo pogoje za status begunca; b) razloge za zavrnitev
vstopa na meji'é, ¢) razloge za nepodaljSanje ali preklic dovoljenja za prebivanje v skladu z
uredbo o pogojih za azil.

Izkljucijo se tudi osebe, ki so v zadnjih petih letih pred preselitvijo neregularno vstopile na
ozemlje drzav €lanic ali na njem neregularno bivale ali ki so poskuSale neregularno vstopiti na
ozemlje drzav Clanic. Iz preselitve se prav tako izkljucijo tiste osebe, ki jih je v okviru ciljno
usmerjenega programa Unije za preselitev ali v okviru izvajanja obstojecih pobud Unije za
preselitev ze preselila druga drzava ¢lanica. [zkljucitev velja tudi za drzavljane tretjih drzav in
osebe brez drZavljanstva, v zvezi s katerimi je ena od drZav €lanic v zadnjih petih letih pred
preselitvijo zavrnila preselitev.

Neobvezni izkljucitveni razlog doloCa, da lahko drzave Cclanice zavrnejo preselitev
drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, za katere prima facie velja eden od
izkljucitvenih razlogov iz tock (a) ali (b) ¢lena 6(1).

Drzave cClanice lahko pred uporabo izkljucitvenih razlogov opravijo predhodno posvetovanje.

- Standardna postopka preselitve

Ta predlog doloca skupne standardne postopke, ki nadgrajujejo obstojeCe standarde in
izkuSnje drzav clanic s preselitvijo, vkljuéno s standardnimi operativnimi postopki, ki
usmerjajo izvajanje programa za preselitev s Turcijo, dolocenega v izjavi EU in Turcije z dne
18. marca 2016. Okvir Unije za preselitev bi moral omogocati dve vrsti standardnih
postopkov preselitve: redni in hitri postopek preselitve. Vsak ciljno usmerjen program Unije
za preselitev bo dolocal, katera standardna postopkovna pravila bi morala veljati za njegovo
izvajanje.

(@) Redni postopek

Redni postopek odraza standarde in prakse na podro¢ju preselitve, ki jih obi¢ajno uporabljajo
drzave Clanice. Temelji na doloc€itvi polnopravnega statusa begunca v tretji drZavi in priznanju
statusa begunca (preferencno) ali statusa subsidiarne za$¢ite preseljenemu drzavljanu tretje
drzave ali osebi brez drzavljanstva. Postopek bi bilo treba izvesti ¢im prej in v osmih mesecih
od dne, ko so drzave Clanice drzavljana tretje drzave ali osebo brez drzavljanstva registrirale.
To obdobje se lahko podaljsa za §tiri mesece.

Podrobneje koraki postopka vkljucujejo naslednje:

drzave cClanice dolocijo osebe, v zvezi s katerimi nameravajo izvesti postopek preselitve, in
sicer prek predlozitve zadev s strani UNHCR ali, kjer je to primerno, [Agencije Evropske
unije za azil] ali ustreznih mednarodnih organov ali same brez taksne predlozitve zadev.
Kadar dolocitev oseb temelji na predlozitvi zadev s strani enega od navedenih subjektov,

o Uredba (EU) XXX/XXX (uredba o pogojih za azil).
18 Uredba (ES) &t. 562/2006 (Zakonik o schengenskih mejah).
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lahko drzave Clanice ta subjekt zaprosijo za celovito presojo, ali drzavljani tretjih drzav ali
osebe brez drzavljanstva izpolnjujejo zahteve doloCenega ciljno usmerjenega programa Unije
za preselitev in ali spadajo v eno od kategorij ranljivosti iz ¢lena 5(b)(i). V primeru
predlozitve zadev s strani UNHCR lahko drzave ¢lanice UNHCR zaprosijo tudi za celovito
presojo, ali osebe, v zvezi s katerimi so jim bile predloZene zadeve, izpolnjujejo pogoje za
status begunca v smislu Zenevske konvencije iz leta 1951.

Po registraciji drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, v zvezi s katerimi
nameravajo izvesti postopek preselitve, drzave ¢lanice presodijo, ali te osebe izpolnjujejo
merila upravicenosti iz ¢lena 5 in ali niso izkljuene iz postopka v skladu z razlogi iz
¢lena 6(1).

Drzave €lanice v primeru ugoditvene odlo¢be osebam, ki bodo preseljene, priznajo status
begunca ali status subsidiarne za$c¢ite. OdloCitev o priznanju statusa begunca ali statusa
subsidiarne zasSCite ima enak ucinek kot odloCitev o priznanju statusa begunca ali statusa
subsidiarne za$Cite iz ¢lenov 13 oziroma 19 [uredbe o pogojih za azil], ko zadevna oseba
vstopi na ozemlje ene od drzav ¢lanic.

Drzava c¢lanica po ugoditveni odlocbi ponudi, da bo uredila vse potrebno za odhod
drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, in ponudi orientacijski program pred
odhodom, da bi olajsala hitro, nemoteno in ué¢inkovito vklju¢itev v druzbo gostiteljico.

Kakrsni koli osebni podatki, ki se zbirajo za namene postopka preselitve, se ne bi smeli
hraniti ve¢ kot pet let od datuma preselitve. To obdobje hranjenja se Steje za nujno, da bi
drzave C¢lanice lahko iz preselitve izkljuCile drzavljane tretjih drzav ali osebe brez
drzavljanstva, ki jih je ena od drZav ¢lanic ze preselila ali ki so v zadnjih petih letih odklonile
preselitev v eno od drzav ¢lanic, kakor doloca ta predlog.

Ko oseba, v zvezi s katero je bila sprejeta ugoditvena odlocba glede preselitve, vstopi na
ozemlje drzav €lanic, zanjo veljajo dolo¢be o vsebini mednarodne zascite iz pravnega reda na
podro¢ju azila, vkljuéno s pravili o preprecevanju sekundarnega gibanja upravicencev do
mednarodne zai¢ite iz dublinske uredbe® in iz direktive o dolgoroénem prebivanju, kakor jo
spreminja uredba o pogojih za azil®.

Preselitev bi morala biti preferencna pot do mednarodne zaS¢ite na ozemlju drzav ¢lanic in se
ne bi smela podvajati z azilnim postopkom. V skladu s tem pro$nje za mednarodno zascito
oseb, ki so bile preseljene v okviru rednega postopka in v zvezi s katerimi sta bili opravljeni
celovita presoja tega, ali izpolnjujejo pogoje za status begunca, in presoja upravicenosti do
subsidiarne zascite, ne bi bile dopustne.

(b) Hitri postopek

Hitri postopek odraza pristop, dogovorjen v standardnih operativnih postopkih, ki usmerjajo
izvajanje programa za preselitev s Turcijo, dolocenega v izjavi EU in Turcije z dne 18. marca

19 Clen 34(3) Uredbe (EU) XXX/XXX (dublinska uredba).
20 Clen 44 Uredbe (EU) XXX/XXX (uredba o pogojih za azil).
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2016. Njegova uporaba je predvidena v primeru posebnih humanitarnih razlogov ali potreb po
nujni pravni ali fizicni zas¢iti, ki upravicujejo hiter sprejem drzavljanov tretjih drzav ali oseb
brez drzavljanstva na ozemlje drzav ¢lanic. TakSen postopek bi bilo treba izvesti ¢im prej in v
Stirth mesecih od dne, ko so drzave clanice drzavljana tretje drzave ali osebo brez
drzavljanstva registrirale. To obdobje se lahko podalj$a za dva meseca. Medtem ko bi se pri
tem postopku morala opraviti enaka raven varnostnih pregledov kot pri rednem postopku, bi
morala biti presoja tega, ali drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva potrebujejo
mednarodno zas€ito, omejena na presojo njihove upravicenosti do subsidiarne zas¢ite brez
presoje izpolnjevanja pogojev za status begunca.

V nasprotju z rednim postopkom bi morale biti proSnje za mednarodno zas¢ito oseb, ki so bile
preseljene v okviru hitrega postopka in brez opravljene presoje izpolnjevanja pogojev za
status begunca, dopustne po sprejemu na ozemlje drzave ¢lanice preselitve. Za obravnavo
takSne prosnje bi morala biti odgovorna drzava Clanica, v katero je bila oseba preseljena.
Uredba o azilnih postopkih bi morala dolocati, da drzave c¢lanice pri obravnavi prosnje ne
uporabljajo koncepta prve drzave azila in varne tretje drzave®’.

(©) Delegirana pooblastila za spremembo standardnih postopkov

Zagotoviti bi bilo treba, da se standardna postopka lahko v doloceni meri prilagodita
posebnim okolis¢inam v tretji drzavi, iz katere bo potekala preselitev v okviru dolocenega
ciljno usmerjenega programa Unije za preselitev. Komisija je v skladu s postopkom iz
¢lena 11 pooblascena, da postopku z delegiranimi akti doda nebistvene elemente, kadar je to
potrebno.

- Postopki odloc¢anja

Ta predlog doloca okvir, katerega cilj je oblikovati nac¢in, kako bo Unija izvajala zaveze na
podrocju preselitve. Za odzivanje na premike migracijskih tokov in spreminjanje
mednarodnih razmer pa okvir kot tak ne doloca vrste spremenljivih elementov, in sicer obsega
preselitve in specifi¢nih tretjih drzav ali regij, iz katerih bo potekala preselitev.

(@) Odbor na visoki ravni za preselitev

Ustanovi se Odbor na visoki ravni za preselitev, ki mu bo predsedovala Komisija in ki bo
zagotavljal politine usmeritve za izvajanje okvira Unije za preselitev.

V odboru bodo sodelovali predstavniki Evropskega parlamenta, Sveta, Komisije, visokega
predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter drzav ¢lanic, prav tako pa tudi
predstavniki Islandije, Lihtenitajna, Norveske in Svice, & te pridruzene drzave izrazijo
namen za sodelovanje pri izvajanju letnega okvira Unije za preselitev. Povabijo se lahko tudi
[Agencija Evropske unije za azil], UNHCR in IOM.

(b) Izvedbeni akt Sveta o vzpostavitvi letnega nacrta Unije za preselitev

Svet je pooblascen, da na predlog Komisije z izvedbenim aktom vzpostavi letni nacrt Unije za
preselitev za naslednje leto, ki bo doloc¢al najvecje skupno Stevilo oseb, ki bodo preseljene, in

2 Clen 36(2) Uredbe (EU) XXX/XXX (uredba o azilnih postopkih).
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Stevilo oseb, ki jih bo v okviru tega skupnega Stevila preselila vsaka drzava Clanica. Letni
nacrt bi prav tako moral dolocati splosna geografska prednostna obmocja za preselitev. Svet
bi moral pri sprejetju teh aktov dosledno upoStevati razprave v Odboru na visoki ravni za
preselitev glede izvajanja okvira Unije za preselitev.

Glede na pomembno povezavo med Stevilom oseb, preseljenih v drzave clanice, in
proratunom Unije bo Komisija svoj predlog za letni naért Unije za preselitev predlozila
skupaj s svojim predlogom za letni proracun Unije ob upostevanju finan¢nih posledic. Svet bi
se moral odzvati hitro in izvedbeni akt sprejeti v dveh mesecih. Ceprav temu zakonodajnemu
predlogu ni bila prilozena ocena finan¢nih posledic zakonodajnega predloga, bodo financ¢ne
posledice uredbe odvisne od skupnega Stevila oseb, ki bodo vsako leto preseljene.

(©) Izvedbeni akt Komisije o vzpostavitvi letnega ciljno usmerjenega programa
Unije za preselitev

Komisija je pooblascena, da vsako leto vzpostavi en ciljno usmerjen program Unije za

preselitev ali ve¢. To bi morala storiti v skladu z letnim nac¢rtom Unije za preselitev in ¢im

prej po njegovem sprejetju s strani Sveta, hkrati pa bi morala upostevati razprave v okviru

Odbora na visoki ravni za preselitev. Komisija lahko v obdobju, ki ga zajema letni nacrt Unije

za preselitev, sprejme en ciljno usmerjen program Unije za preselitev ali vec.

Komisija bo vsak ciljno usmerjen program Unije za preselitev podrobno utemeljila ter
opredelila to¢no Stevilo oseb od skupnega Stevila oseb, ki bodo preseljene, ter udelezbo drzav
¢lanic, kakor bo dolo¢ena v letnem nacrtu Unije za preselitev, prav tako pa bo opisala ciljno
skupino oziroma skupine drZavljanov tretjih drzav ali oseb brez drZavljanstva, ki bodo
preseljene, ter navedla specifi¢no geografsko obmocje, ki bo zajemalo eno tretjo drzavo, iz
katere bo potekala preselitev, ali ve¢. Odlocitev o izbiri specifi¢nih geografskih prednostnih
obmocij za preselitev bo sprejeta v skladu s clenom 4 zakonodajnega predloga ob upostevanju
letnega nacrta za preselitev in potencialne vloge preselitve v prilagojenem angazmaju s
tretjimi drZzavami za boljSe upravljanje migracij, kakor je bilo predvideno v Sporocilu
Komisije z dne 7. junija 2016 o vzpostavitvi novega partnerskega okvira s tretjimi drzavami v
okviru evropske agende o migracijah®.

Za vsak ciljno usmerjen program Unije za preselitev bodo doloc¢eni tudi datum zacetka in
trajanje programa ter standardni postopek preselitve, ki se bo uporabljal. Praviloma bi se
moral uporabljati redni postopek, razen €e je iz humanitarnih razlogov ali zaradi nujnih potreb
po pravni ali fizi¢ni zas¢iti potreben hitri postopek.

— Sodelovanje

Preselitev je dejavnost, ki zahteva partnerski pristop, zato je sodelovanje med razli¢nimi
zainteresiranimi stranmi bistvenega pomena, vklju¢no s sodelovanjem s tretjimi drzavami, iz
katerih poteka preselitev. Proucilo bi se lahko tudi sodelovanje z drugimi tretjimi drzavami, ki
preseljujejo osebe i1z iste regije kot drzave clanice, da bi ustvarili sinergije. Glede na
strokovno znanje UNHCR v zvezi z olajSevanjem razli¢nih vrst sprejema oseb, ki potrebujejo

2 COM(2016) 385 final.
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mednarodno zaScito, iz tretjth drzav, v katere so bile razseljene, v drzave, ki so jih
pripravljene sprejeti, bo imel UNHCR v okviru tega predloga Se naprej klju¢no vlogo pri
preselitvi.

V skladu z [novo uredbo o Agenciji Evropske unije za azil] lahko [Agencija Evropske unije
za azil] drzave Clanice podpira z usklajevanjem tehni¢nega sodelovanja med njimi, pomocjo
pri izvajanju ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev in spodbujanjem delitve
infrastrukture.

Za pomoc¢ pri prakti¢nih ureditvah lahko drzave ¢lanice zaprosijo tudi druge partnerje, kot so
IOM ali organizacije civilne druzbe, zlasti za izvedbo orientacijskih programov pred
odhodom, opravljanje zdravniskih pregledov pred potovanjem ter za ureditve v zvezi s
potovanjem in druge prakticne ureditve.

- PridruzZene drzave

Islandija, Lihtenstajn, Norveika in Svica so povabljene, da se pridruzijo izvajanju letnih
naértov Unije za preselitev. Ce so izrazile namen, da se pridruZijo izvajanju, bodo njihovi
predstavniki povabljeni na sestanke Odbora na visoki ravni za preselitev. Bistveni elementi te
uredbe, zlasti tisti, ki zadevajo postopek preselitve ter pravice in obveznosti preseljenih oseb,
se bodo pri taksni pridruzitvi ustrezno upostevali.

— Finan¢na podpora

Drzave ¢lanice, ki sodelujejo pri Uredbi (EU) §t. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 16. aprila 2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vklju¢evanje, bodo upravic¢ene
do pavsalnega zneska 10 000 EUR iz proracuna Unije za vsako osebo, ki jo preselijo, ne glede
na to, ali bodo uporabile redni ali hitri postopek. Drzave ¢lanice bodo ta sredstva prejele samo
za preselitve na podlagi okvira Unije za preselitev. Preselitve na podlagi nacionalnih
programov za preselitev izven tega okvira ne bodo finan¢no podprte iz prora¢una EU.

— Ocena in pregled

Komisija pred pregledom te uredbe 0 njeni uporabi pravo¢asno poroca Evropskemu
parlamentu in Svetu. Pregled tega zakonodajnega predloga bi moral biti ¢asovno usklajen s
pregledom Uredbe (EU) §t. 516/2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vkljuevanje
zaradi tesnih povezav med obema aktoma.

V oceni bodo upostevane informacije o tedenskem Stevilu dejansko preseljenih drzavljanov
tretjih drzav, ki jih drzave c¢lanice predlozijo Agenciji Evropske unije za azil.
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2016/0225 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi okvira Unije za preselitev in spremembi Uredbe (EU) §t. 516/2014
Evropskega parlamenta in Sveta

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 78(2)(d) in (g) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij 24

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

Q) Svet za pravosodje in notranje zadeve je v sklepih z dne 10. oktobra 2014 potrdil: ,,Ob
upostevanju prizadevanj drzav ¢lanic, ki jih migracijski tokovi zadevajo, bi morale vse
drzave ¢lanice [k preselitvi] prispevati na enakopraven in uravnoteZen na¢in.“*

(2)  Komisija je v svojem sporo¢ilu o evropski agendi o migracijah® z dne 13. maja 2015
opredelila potrebo po skupnem pristopu k priznanju zaséite razseljenim osebam, ki jo
potrebujejo, prek preselitve.

3) Komisija je 8.junija 2015 na drzave ¢lanice naslovila Priporocilo o evropskemu
programu za ponovno naselitev’’, ki temelji na praviénem razdelitvenem kljucu.
Priporocilu so sledili Sklepi predstavnikov vlad drzav €lanic, ki so se 20. julija 2015
sestali v okviru Sveta, o preselitvi 22 504 oseb, ki nedvomno potrebujejo mednarodno
zasSCito, v okviru veéstranskih in nacionalnih shem?®, Mesta, na voljo za preselitev, so
bila porazdeljena med drZzavami ¢lanicami in pridruZenimi drzavami dublinske uredbe
v skladu z zavezami iz Priloge k sklepom.

4) Komisija je 15.decembra 2015 na drzave ¢lanice in pridruzene drzave naslovila
Priporocilo za prostovoljni program humanitarnega sprejema s Turéijozg, v katerem je
priporocila, naj udelezene drzave sprejmejo osebe, ki so bile razseljene zaradi
konflikta v Siriji in ki potrebujejo mednarodno zas¢ito. V skladu z izjavo EU in
Tur¢ije z dne 18.marca 2016 bo prostovoljni program humanitarnega sprejema

2 ULC,,str..

24 uLc,,str..

% Sklepi Sveta o ukrepih za boljSe obvladovanje migracijskih tokov, zasedanje Sveta za pravosodje in
notranje zadeve, 10. oktober 2014,

2 COM(2015) 240 final.
2z COM(2015) 3560 final.
8 11097/15.

2 C(2015) 9490.
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(5)

(6)

()

(8)

9)

(10)

aktiviran, ko se bodo neregularni prehodi med Turcijo in EU prenchali ali pa vsaj
bistveno in trajno zmanjSali. Drzave c¢lanice bodo k temu programu prispevale
prostovoljno.

V skladu z izjavo EU in Tur¢ije z dne 18. marca 2016 bodo vsi novi migranti brez
urejenega statusa, ki bodo na grske otoke prisli prek Turcije od 20. marca 2016 naprej,
vrnjeni v Turcijo. Za vsakega Sirca, vrnjenega v Turcijo z grSkih otokov, bo iz Turcije
v Unijo preseljen drug Sirec, pri ¢emer se bodo upoStevala merila ranljivosti, ki jih
Uporabljajo ZdruZeni narodi. DrZave ¢lanice in pridruZene drzave dublinske uredbe ter
Turcija so se maja 2016 dogovorile o standardnih operativnih postopkih, ki usmerjajo
izvajanje tega programa za preselitev.

Komisija je 6. aprila 2016 sprejela sporoilo z naslovom ,K reformi skupnega
evropskega azilnega sistema in krepitvi zakonitih poti v Evropo“®, v katerem je
napovedala, da bo pripravila predlog za strukturiran sistem preselitev, ki bo
opredeljeval politiko Unije na podrocju preselitve in dolocal skupen pristop k varnemu
in zakonitemu prihodu oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito, v Unijo.

Evropski parlament je 12. aprila 2016 sprejel resolucijo o razmerah v Sredozemlju in
potrebi po celostnem pristopu EU k migraciji®!, v kateri je poudaril potrebo po stalnem
programu za preselitev na ravni Unije, s pomocjo katerega bo mogoce preseliti znatno
Stevilo beguncev glede na skupno Stevilo beguncev, ki prosijo za zas¢ito v Uniji.

Vzpostaviti bi bilo treba trden in zanesljiv okvir Unije za preselitev na podlagi
obstojecih pobud, da se bo preselitev oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito, izvajala
v skladu z letnimi nacrti Unije za preselitev in ciljno usmerjenimi programi Unije za
preselitev, ki bodo uéinkovito uresnicevali konkretne zaveze drzav ¢lanic.

TakSen okvir je nujen del dobro vodene migracijske politike, da bi se lahko zmanjSale
razlike med nacionalnimi praksami in postopki na podro€ju preselitve, zagotovil
zakonit in varen prihod drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva, ki
potrebujejo mednarodno zascito, na ozemlje drzav ¢lanic, zmanjSalo tveganje za
obsezen neregularni pritok drZavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva na
ozemlje drzav Clanic in s tem zmanjSal pritisk na azilne sisteme drzav clanic, ki ga
povzroc€ajo spontani prihodi oseb, izkazala solidarnost z drzavami v regijah, v katere
oziroma znotraj katerih je bilo razseljenih veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo
mednarodno zascCito, s pomoc¢jo pri zmanjSanju pritiska na te drZave, prispevalo k
doseganju zunanjepoliti¢nih ciljev Unije s povecanjem njenega vpliva v razmerju do
tretjih drzav ter uc¢inkovito prispevalo k svetovnim pobudam za preselitev z enotnim
nastopanjem na mednarodnih forumih in v razmerju do tretjih drzav.

Da bi zmanjSali tveganje za obseZen neregularni pritok drzavljanov tretjih drzav in
oseb brez drzavljanstva na ozemlje drzav Clanic, izkazali solidarnost z drzavami v
regijah, v katere oziroma znotraj katerih je bilo razseljenih veliko Stevilo oseb, ki
potrebujejo mednarodno zasc¢ito, s pomocjo pri zmanjSanju pritiska na te drzave ter
prispevali k doseganju zunanjepoliticnih ciljev Unije, bi regije ali tretje drzave, iz
katerih bo potekala preselitev, morale ustrezati prilagojenemu angazmaju s tretjimi
drzavami za boljSe upravljanje migracij, kot je bilo predvideno v Sporocilu Komisije z
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(19)
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dne 7. junija 2016 o vzpostavitvi novega partnerskega okvira s tretjimi drzavami v
okviru evropske agende o migracijah®.

Za zmanj$anje razlik med nacionalnimi praksami in postopki na podrocju preselitve bi
se morali dolociti skupni standardni postopki in skupna merila upravicenosti ter
izkljucitveni razlogi pri izbiri, prav tako pa tudi skupen status zascite, ki se bo priznal
preseljenim osebam.

Skupni standardni postopki bi morali temeljiti na izkuSnjah drzav Clanic s preselitvijo
in njihovih standardih, zlasti na standardnih operativnih postopkih, ki usmerjajo
izvajanje programa za preselitev s Turcijo, doloCenega v izjavi EU in Turéije z dne
18. marca 2016. Okvir Unije za preselitev bi moral omogocati uporabo dveh vrst
standardnih postopkov preselitve.

Faze obeh vrst postopka so naslednje: dolocitev, registracija, presoja in odlocitev.

Vzpostaviti bi bilo treba redni postopek, ki bo omogocal celovito presojo potreb
drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drZavljanstva po mednarodni zaS¢iti.

Vzpostaviti bi bilo treba tudi hitri postopek z enako ravnijo varnostnih pregledov kot
pri rednem postopku. Vendar pa bi morala biti pri hitrem postopku presoja potreb
drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva po mednarodni zas€iti omejena na
presojo njihove upravicenosti do subsidiarne za$Cite brez presoje izpolnjevanja
pogojev za status begunca.

Postopek preselitve bi bilo treba zakljuciti ¢im prej, da bi se osebe, ki potrebujejo
Mmednarodno zas€ito, odvrnilo od neregularnih nacinov vstopa v Evropsko unijo v
iskanju zascite. Obenem bi moral zagotavljati, da imajo drzave ¢lanice dovolj Casa za
celovito in ustrezno obravnavo vsake zadeve. Roki bi morali ustrezati Casu, ki je
potreben za razlicne vrste presoje, predvidene za redni in hitri postopek.

Kakr$ni koli osebni podatki, ki se zbirajo za namene postopka preselitve, se ne bi
smeli hraniti ve¢ kot pet let od datuma preselitve. Glede na to, da bi drZavljani tretjih
drzav ali osebe brez drzavljanstva, ki jih je Ze preselila ena od drzav ¢lanic ali ki so v
zadnjih petih letih odklonile preselitev v eno od drzav ¢lanic, morale biti izkljuCene iz
preselitve v drugo drzavo clanico, bi se to obdobje moralo obravnavati kot nujno
obdobje hranjenja osebnih podatkov, vklju¢no s prstnimi odtisi in podobo obraza.

Za vsak ciljno usmerjen program Unije za preselitev bi bilo treba izbrati vrsto
postopka preselitve. Hitri postopek bi lahko bil potreben iz humanitarnih razlogov ali
zaradi nujnih potreb po pravni ali fizicni zas¢iti.

Subjektivna pravica do preselitve ne obstaja.

Da bi se omogocilo dopolnjevanje pravil, ki urejajo postopek, ki se uporabi v ciljno
usmerjenih programih Unije za preselitev, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije, da bo lahko postopek prilagodila okolis¢inam v tretji drzavi, iz katere
bo potekala preselitev, na primer z dolocitvijo vloge navedene tretje drzave v
postopku. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno s strokovnjaki, in da se ta posvetovanja opravijo v skladu
z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13.aprila 2016®. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi

32
33

COM(2016) 377 final.
UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

18

SL



SL

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Da bi se zagotovili enotni pogoji za izvajanje okvira Unije za preselitev, bi bilo treba
na Svet prenesti izvedbena pooblastila za vzpostavitev letnega nacérta Unije za
preselitev, s katerimi se bodo dolocili najvecje skupno Stevilo oseb, ki bodo preseljene,
podrobnosti o udelezbi drzav €lanic pri nacrtu in njihovih prispevkih k skupnemu
Stevilu oseb, ki bodo preseljene, ter splosna geografska prednostna obmoc;ja.

Ta pooblastila bi se morala izvajati na predlog Komisije o najve¢jem skupnem Stevilu
oseb, ki bi jih bilo treba preseliti, in sploSnih geografskih prednostnih obmocjih.
Komisija bi morala predlog predloZiti so¢asno s predlogom za letni proratun Unije.
Svet bi si moral prizadevati za sprejetje predloga v dveh mesecih. Komisija in Svet bi
morala upoStevati razprave v okviru Odbora na visoki ravni za preselitev.

Da bi se zagotovili enotni pogoji za izvajanje okvira Unije za preselitev, bi bilo treba
Komisijo pooblastiti za vzpostavitev ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev,
ki bodo dolocali tocno Stevilo oseb od skupnega Stevila oseb, ki bodo preseljene, in
udeleZbo drzav ¢lanic v skladu z letnim nacrtom Unije za preselitev. Ta pooblastila bi
se morala izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi pravil in splo$nih nacel, na podlagi katerih
drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije*'. Za vzpostavitev
ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev bi bilo treba uporabiti postopek
pregleda, glede na to, da imajo navedeni programi pomembne posledice. Komisija bi
si morala prizadevati, da ciljno usmerjene programe Unije za preselitev vzpostavi ¢im
prej po sprejetju letnega nacrta Unije za preselitev in kadar koli je to potrebno v
obdobju, ki ga zajema letni nac¢rt Unije za preselitev. Komisija bi morala upoStevati
razprave v okviru Odbora na visoki ravni za preselitev.

Vsak ciljno usmerjen program Unije za preselitev bi moral dolocati, katera standardna
postopkovna pravila bi morala veljati za njegovo izvajanje. Po potrebi bi moral prav
tako dolocati ureditve sodelovanja na lokalni ravni, kakor je to primerno, da bi se
pospesilo njegovo izvajanje.

Preseljenim osebam bi bilo treba priznati mednarodno zascito. V skladu s tem bi se
morale doloCbe pravnega reda na podrocju azila o vsebini mednarodne zascite,
vkljucno s pravili o prepre¢evanju sekundarnega gibanja upravi¢encev do mednarodne
za$Cite, uporabljati od takrat, ko preseljene osebe prispejo na ozemlje drzav €lanic.

V skladu s predlogom Komisije za uredbo o vzpostavitvi meril in mehanizmov za
dolocitev drzave €lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno zascito,
ki jo v eni od drzav c¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva
(prenovitev)®, bi bilo treba za izraun korektivnega mehanizma za dodeljevanije, ki ga
je predlagala Komisija, Stevilu prosenj za mednarodno zascito dodati Stevilo oseb, ki
so bile dejansko preseljene v dolo¢eno drzavo €lanico, s ¢imer bi se celovito zajela
prizadevanja vsake drzave Clanice.

Glede na strokovno znanje UNHCR pri olajSevanju razli¢nih vrst sprejema oseb, ki
potrebujejo mednarodno zascito, iz tretjih drzav, v katere so bile razseljene, v drzave
¢lanice, ki so jih pripravljene sprejeti, bi moral imeti UNHCR Se naprej klju¢no vlogo
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pri prizadevanjih za preselitev na podlagi okvira Unije za preselitev. Poleg UNHCR bi
bilo treba pozvati tudi druge mednarodne akterje, kot je Mednarodna organizacija za
migracije (IOM), naj drzavam c¢lanicam pomagajo pri izvajanju okvira Unije za
preselitev.

[Agencija Evropske unije za azil] bi morala v skladu s svojim mandatom drzavam
¢lanicam pomagati pri izvajanju okvira Unije za preselitev.

Ustanoviti bi bilo treba Odbor na visoki ravni za preselitev, ki bi omogocal obsezno
posvetovanje z vsemi zainteresiranimi stranmi o izvajanju okvira Unije za preselitev.

Prizadevanja drzav ¢lanic za preselitev v okviru te uredbe bi bilo treba podpreti z
ustreznim financiranjem iz proracuna Unije. Da se zagotovi ustrezno in trajnostno
delovanje programov za preselitev, so potrebne spremembe Uredbe (EU) §t. 516/2014
Evropskega parlamenta in Sveta™®.

Ta uredba ne vpliva na moznost drzav €lanic, da sprejmejo ali izvajajo nacionalne
programe za preselitev, ki ne ogroZajo doseganja ciljev Unije v okviru tega predloga,
na primer ¢e k ciljno usmerjenim programom Unije za preselitev, vzpostavljenim v
skladu s to uredbo, prispevajo dodatno Stevilo mest za preselitev, s ¢imer presezejo
svoj prispevek k najve¢jemu Stevilu oseb, ki bodo preseljene v skladu z letnim
nacrtom Unije za preselitev.

Zagotoviti bi bilo treba dopolnjevanje s pobudami za preselitev in humanitarni
sprejem, ki ze potekajo v okviru Unije.

Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposSteva nacela, ki so priznana zlasti z Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah, zato bi jo bilo treba uporabljati v skladu s temi
pravicami in naceli, vklju¢no kar zadeva pravice otroka, spoStovanje druzinskega
zivljenja in sploSno nacelo nediskriminacije.

Kakr$na koli obdelava osebnih podatkov, ki jo v okviru te uredbe izvajajo organi
drzav Clanic, bi morala potekati v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27.aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi
Direktive 95/46/ES (Splos$na uredba o varstvu podatkov).

Kakr$na koli obdelava osebnih podatkov, ki jo v okviru te uredbe izvaja [Agencija
Evropske unije za azil], bi morala potekati v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001
Evropskega parlamenta in Sveta®’ in [Uredbo (EU) XXX/XXX (uredba o Agenciji EU
za azil)®] ter spostovati nagela nujnosti in sorazmernosti.

Uporabo te uredbe bi bilo treba pregledati soasno s pregledom Uredbe (EU)
§t. 516/2014 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vkljuevanje.

[V skladu s ¢lenom 3 Protokola §t. 21 o stalis¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede
obmoc¢ja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
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Uredba (EU) §t. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o ustanovitvi Sklada
za azil, migracije in vkljucevanje, o spremembi Odlocbe Sveta 2008/381/ES in razveljavitvi odlocb
§t. 573/2007/ES in §t. 575/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Odlo¢be Sveta 2007/435/ES
(UL L 150, 20.5.2014, str. 168).

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18.decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

ULLT...}, [...], str. [...].
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37)

(37)

(37a)

(37)

(37a)

(38)

Pogodbi o delovanju Evropske unije, sta obe drzavi ¢lanici podali uradno obvestilo, da
zelita sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe. |

ALl

[V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, in brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola
ti dve drzavi Clanici ne sodelujeta pri sprejetju te uredbe, ki zato zanju ni zavezujoca in
se Vv njiju ne uporablja.]

ALl

[V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola st. 21 o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, in brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola
Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanj ni zavezujoca in se
V njem ne uporablja.

V skladu s ¢lenom 3 Protokola §t. 21 o staliS¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, je Irska (s pismom z dne ...) podala uradno
obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.]

ALl

[V skladu s ¢lenom 3 Protokola ($t. 21) o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, je Zdruzeno kraljestvo (s pismom z dne ...)
podalo uradno obvestilo, da zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola st. 21 o stalis¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, in brez poseganja v ¢len 4 navedenega protokola
Irska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne

uporablja.]

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen PEU in
PDEU, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v
njej ne uporablja.

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Predmet urejanja

S to uredbo se vzpostavi okvir Unije za preselitev za sprejem drzavljanov tretjih drzav in oseb
brez drzavljanstva na ozemlje drZzav ¢lanic z namenom, da se jim prizna mednarodna zas¢ita.

Clen 2
Preselitev

V tej uredbi ,,preselitev pomeni sprejem drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva,
ki potrebujejo mednarodno zascito, iz tretje drzave, v katero oziroma znotraj katere so bile
razseljene, na ozemlje drzav ¢lanic z namenom, da se jim prizna mednarodna zascita.
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Clen 3
Okvir Unije za preselitev

Vzpostavi se okvir Unije za preselitev.

Okvir dolo¢a pravila za preselitev drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drZavljanstva na
ozemlje drzav ¢lanic.

Okvir Unije za preselitev:

(@)
(b)

(©)

zagotavlja zakonit in varen prihod drzavljanov tretjth drzav in oseb brez
drzavljanstva, ki potrebujejo mednarodno zas¢ito, na ozemlje drzav €lanic;

pomaga zmanjSevati tveganje za obsezen neregularni pritok drzavljanov tretjih drzav
in oseb brez drzavljanstva, ki potrebujejo mednarodno zas¢ito, na ozemlje drzav
¢lanic;

prispeva k mednarodnim pobudam za preselitev.

Clen 4
Regije ali tretje driave, iz katerih poteka preselitev

Pri dolocanju regij ali tretjih drzav, iz katerih bo na podlagi okvira Unije za preselitev
potekala preselitev, se v skladu z izvedbenimi akti iz ¢lenov 7 in 8 upostevajo naslednji
dejavniki:

(a)

(b)

(©)
(d)

(€)

Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito, razseljenih v tretjo drzavo oziroma
znotraj nje, in kakr$no koli nadaljnje gibanje teh oseb na ozemlje drzav €lanic;

dopolnjevanje s finan¢no in tehnicno pomocjo, ki se zagotavlja tretjim drzavam, v
katere oziroma znotraj katerih so bile razseljene osebe, ki potrebujejo mednarodno
zasCito;

splosni odnosi Unije s tretjo drZavo ali drzavami, iz katerih poteka preselitev, in s
tretjimi drzavami na splos$no;

ucinkovito sodelovanje tretje drzave z Unijo na podrocju migracij in azila, vkljucno
Z.

(1) zmanjSanjem S$tevila drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva, ki pri
prihodu iz zadevne tretje drZzave na ozemlje drzav ¢lanic neregularno preckajo mejo;

(i1) vzpostavitvijo pogojev za uporabo konceptov prve drzave azila in varne tretje
drzave za vrnitev prosilcev za azil, ki so pri prihodu iz zadevne tretje drZzave na
ozemlje drzav ¢lanic neregularno preckali mejo ali ki so z zadevno tretjo drzavo
povezani;

(iii) povecanjem zmogljivosti za sprejem in zascito oseb, ki potrebujejo mednarodno
zasCito in bivajo v zadevni drzavi, vkljuéno z vzpostavitvijo u¢inkovitega azilnega
sistema; ali

(iv) zviSanjem stopnje ponovnega sprejema drzavljanov tretjih drZzav in oseb brez
drzavljanstva, ki neregularno bivajo na ozemlju drzav ¢lanic, na primer s sklenitvijo
in uc¢inkovitim izvajanjem sporazumov 0 ponovnem sprejemu;

obseg in vsebina zavez tretjih drzav za preselitev.
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Clen 5
Merila za upravicenost

Do ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev, vzpostavljenih v skladu s ¢lenom 8, so
upraviceni naslednji drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva:

(@)

(b)

(1) drzavljani tretjih drzav, ki se zaradi utemeljenega strahu pred preganjanjem zaradi
rasne, verske ali nacionalne pripadnosti, politicnega prepricanja ali pripadnosti
dolo€eni druzbeni skupini nahajajo izven drzave, katere drzavljani so, ali dela
navedene drzave, v katerem so imeli prej obi¢ajno prebivaliS¢e, in ne morejo ali
zaradi tega strahu nocCejo izkoristiti zaS¢ite navedene drZave, ali osebe brez
drzavljanstva, ki se nahajajo izven drZave prej$njega obicajnega prebivalisca ali dela
navedene drZave, v katerem so imele prej obicajno prebivaliSce, zaradi enakih
razlogov, kot so navedeni zgoraj, in se ne morejo ali se zaradi tega strahu nocejo
vrniti v navedeno drzavo ali v njej bivati, ali, Ce to ne velja,

(i1) drzavljani tretjih drzav, ki se nahajajo izven drZave, katere drzavljani so, ali dela
navedene drzave, v katerem so imeli prej obiajno prebivaliS¢e, ali osebe brez
drzavljanstva, ki se nahajajo izven drZave prej$njega obicajnega prebivalisca ali dela
navedene drzave, v katerem so imele prej obicajno prebivalisce, in je bilo v zvezi z
njimi izkazano, da obstajajo utemeljeni razlogi za prepric¢anje, da bi se, ¢e bi se vrnile
v izvorno drzavo ali drZzavo prejSnjega obicajnega prebivaliS¢a ali v njej bivale,
soocile z dejanskim tveganjem, da utrpijo resno $kodo, in ne morejo ali zaradi tega
strahu nocejo izkoristiti zas¢ite navedene drZave;

drzavljani tretjih drzav in osebe brez drzavljanstva, ki spadajo v vsaj eno od
naslednjih kategorij:

(i) ranljive osebe:

— ogrozene zenske in dekleta;

— ogrozeni otroci in mladostniki, vklju¢no z otroki brez spremstva;

— osebe, ki so prezivele nasilje in/ali mucenje, vkljucno na podlagi spola;
— osebe, ki potrebujejo pravno in/ali fizicno zascito;

—  o0sebe z zdravstvenimi potrebami ali invalidnostjo; ali

—  osebe, ranljive s socialno-ekonomskega vidika;

(i1) druzinski ¢lani drzavljanov tretjih drzav, oseb brez drzavljanstva ali drzavljanov
Unije, ki zakonito prebivajo v eni od drzav ¢lanic:

—  zakonec ali zunajzakonski partner v stabilnem razmerju, kadar so v skladu s
pravom ali prakso zadevne drzave ¢lanice v okviru njenega prava o drzavljanih
tretjth drzav ali osebah brez drzavljanstva neporofeni pari obravnavani na
primerljiv nac¢in kot poroceni pari;

—  mladoletni otroci parov iz prve alinee, drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva, ki bodo preseljene, pod pogojem, da so neporoceni, in ne glede
na to, ali so bili rojeni v zakonski zvezi ali zunaj nje ali posvojeni, kot je
opredeljeno v nacionalnem pravu;

— o¢e, mati ali druga odrasla oseba, ki je v skladu s pravom ali prakso drzave
Clanice, v kateri je ta odrasla oseba prisotna, odgovorna za neporoceno
mladoletno osebo, ki bo preseljena;

23

SL



SL

bratje in sestre drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki bodo
preseljene;

drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, ki bodo preseljene in ki so
odvisne od pomoci svojega otroka ali starSa zaradi nose¢nosti, novorojenega
otroka, resne bolezni, hude invalidnosti ali starosti, pod pogojem, da so
druzinske vezi obstajale Ze v izvorni drZavi, da je otrok ali star§ sposoben
skrbeti za vzdrzevano osebo in da zadevne osebe to Zeljo pisno izrazijo;

(©) drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, za katere se ne uporablja ¢len 1D
Zenevske konvencije iz leta 1951 glede zaScite ali pomoci organov ali uradov

Zdruzenih narodov, razen Visokega komisarja ZdruZenih narodov za begunce
(UNHCR);

(d) drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, ki jim pristojni organi drzave, v
kateri se nahajajo ali v kateri so pridobile prebivaliS¢e, niso priznali pravic in
obveznosti, ki izhajajo iz drzavljanstva navedene drzave, ali njim enakovrednih
pravic in obveznosti.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se med osebami iz tocke (b)(ii) lahko ohrani enotnost druzine.

Clen 6
Izkljucitveni razlogi

1. Iz ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev, vzpostavljenih v skladu s
¢lenom 8, so izkljuceni naslednji drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva:

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

osebe, v zvezi s katerimi obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da:

(1) so storile kaznivo dejanje proti miru, vojni zloc€in ali zlo¢in proti ¢lovestvu,
kot so opredeljeni v mednarodnih instrumentih, ki dolo¢ajo takS$na kazniva
dejanja;

(i) so storile hudo kaznivo dejanje;

(ii1) so krive dejanj, ki nasprotujejo namenom in na¢elom ZdruZenih narodov,
dolo¢enim v Preambuli ter ¢lenih 1 in 2 Ustanovne listine Zdruzenih narodov;

osebe, v zvezi s katerimi obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da
predstavljajo nevarnost za skupnost, javni red, varnost, javno zdravje ali
mednarodne odnose drzave clanice, ki obravnava spis o preselitvi, kar
vklju¢uje primere, ko je druga drzava ¢lanica zaprosila drzavo ¢lanico, ki
obravnava spis o preselitvi, da se med obravhavo z njo posvetuje glede
dolocenih drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva ali doloCenih
kategorij drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, in je navedena
druga drzava clanica nasprotovala preselitvi navedenih drzavljanov tretjih
drzav ali oseb brez drZavljanstva iz teh razlogov;

osebe, v zvezi s katerimi je bil v schengenskem informacijskem sistemu ali
nacionalni podatkovni zbirki ene od drzav ¢lanic razpisan ukrep zavrnitve
vstopa;

osebe, ki so v zadnjih petih letih pred preselitvijo neregularno vstopile na
ozemlje drzav cClanic ali na njem neregularno bivale ali ki so poskuSale
neregularno vstopiti na ozemlje drzav ¢lanic;

osebe, ki jih je ze preselila druga drzava ¢lanica pri izvajanju te uredbe,
Sklepov 11097/15 predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru
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Sveta, z dne 20. julija 2015, izjave EU in TurCije z dne 18. marca 2016,
Priporo¢ila Komisije C(2015) 9490 z dne 15. decembra 2015 ali nacionalnega
programa za preselitev; ter

(f) osebe, v zvezi s katerimi so drzave Clanice v zadnjih petih letih pred
preselitvijo zavrnile preselitev v skladu s tem odstavkom.

Tocka (a) tega odstavka se uporablja za osebe, ki napeljujejo k izvrSevanju tam
navedenih kaznivih dejanj ali dejavnosti ali pri njih kako drugace sodelujejo.

Drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva so lahko izklju€ene iz ciljno
usmerjenth programov Unije za preselitev, vzpostavljenih v skladu s ¢lenom 8, Ce se
eden od izkljucitvenih razlogov iz tock (a) ali (b) odstavka 1 za njih uporablja prima
facie.

Clen 7
Letni program Unije za preselitev

Svet na predlog Komisije sprejme letni nacrt Unije za preselitev v tistem letu, ki
nastopi pred letom izvajanja nacrta.

Letni nacrt Unije za preselitev vkljucuje:

(@) najvecje skupno Stevilo oseb, ki bodo preseljene;

(b) podrobnosti o udelezbi drzav ¢lanic pri letnem nacrtu Unije za preselitev in
njihovih prispevkih k skupnemu Stevilu oseb, ki bodo preseljene;

(c) splosna geografska prednostna obmocja.

Clen 8
Ciljno usmerjeni programi Unije za preselitev

Komisija sprejme izvedbene akte o vzpostavitvi ciljno usmerjenih programov Unije
za preselitev, skladnih z letnim naértom Unije za preselitev, sprejetim v skladu s
¢lenom 7. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 15(2).

Ciljno usmerjen program Unije za preselitev vkljuCuje vsaj:
(@) podrobno utemeljitev ciljno usmerjenega programa Unije za preselitev;

(b) tocno Stevilo oseb, ki bodo preseljene, od najvedjega skupnega Stevila,
doloc¢enega v letnem programu Unije za preselitev iz tocke (a) ¢lena 7(2), in
podrobnosti o udelezbi drzav ¢lanic pri ciljno usmerjenem programu Unije za
preselitev;

(c) natan¢no opredelitev regij ali tretjih drzav, iz katerih bo v skladu s ¢lenom 4
potekala preselitev;

(d) ce je to potrebno, ureditve usklajevanja in prakticnega sodelovanja na lokalni
ravni med drzavami ¢lanicami, ki jih v skladu s ¢lenom 12(3) podpira
[Agencija Evropske unije za azil], in s tretjimi drzavami, UNHCR ali drugimi
partnerji;

(e) opis posebne skupine ali skupin drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva, za katere se uporablja ciljno usmerjeni program Unije za
preselitev;
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(f)

()

navedbo, ali se uporablja redni postopek iz ¢lena 10 ali hitri postopek iz
¢lena 11, po potrebi z natan¢no opredelitvijo, kako se bosta izvajali dolocitev
in presoja v zvezi z drzavljani tretjih drzav ali osebami brez drzavljanstva, in
rok za sprejetje odlocitev o preselitvi,

datum, na katerega se ciljno usmerjeni program Unije za preselitev zacne
izvajati, in trajanje programa.

Clen 9
Soglasje

Postopka preselitve iz ¢lenov 10 in 11 se uporabljata za drzavljane tretjih drzav ali osebe brez
drzavljanstva, ki so izrazile, da soglaSajo s preselitvijo, in ki soglasja niso naknadno umaknile
ali odklonile preselitev v dolo¢eno drzavo ¢lanico.

Clen 10
Redni postopek

1. Drzave c¢lanice pri izvajanju ciljno usmerjenega programa Unije za preselitev
dolo€ijo drzavljane tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva in presodijo, ali ti
drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva spadajo na podrocje uporabe
ciljno usmerjenega programa Unije za preselitev.

Drzave ¢lanice lahko med drugim dajo prednost drzavljanom tretjih drzav ali osebam
brez drzavljanstva z:

(a)

(b)

(©)

druZinskimi vezmi z drzavljani tretjih drzav, osebami brez drzavljanstva ali
drzavljani Unije, ki zakonito prebivajo v eni od drzav ¢lanic;

druzbenimi ali kulturnimi vezmi ali drugimi znacilnostmi, ki lahko olajSajo
vkljuc¢evanje v udelezeno drzavo Clanico, ¢e pri tem ne gre za diskriminacijo na
podlagi kakrSnega koli razloga, kot so spol, rasa, barva koze, etni¢no ali
socialno poreklo, genetske znacilnosti, jezik, vera ali prepricanje, politi¢no ali
drugo mnenje, pripadnost narodnostni manjSini, premoZenje, rojstvo,
invalidnost, starost ali spolna usmerjenost, brez poseganja v razlike pri
obravnavi, potrebne za presojo iz prvega pododstavka;

posebnimi potrebami po zas¢iti ali ranljivostmi.

2. Drzave c¢lanice po dolocitvi drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva
evidentirajo naslednje informacije o osebah, v zvezi s katerimi nameravajo izvesti
postopek preselitve:

(@)
(b)

(©)
(d)

ime, datum rojstva, spol, drzavljanstvo in druge osebne podatke;

prstne odtise vseh prstov in podobo obraza vsakega drzavljana tretje drzave ali
osebe brez drzavljanstva, stare vsaj Sest let;

vrsto in Stevilko katerega koli osebnega dokumenta ali potne listine drzavljana
tretje drzave; ter

datum registracije, kraj registracije in organ registracije.

Pri registraciji se lahko zberejo tudi dodatni podatki, potrebni za izvajanje
odstavkov 3 in 4.
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Drzave ¢lanice presodijo, ali drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva iz
odstavka 2 izpolnjujejo merila upravicenosti iz ¢lena 5 ter ali niso izkljucene v
skladu s ¢lenom 6(1).

O tem drZave c¢lanice presodijo na podlagi dokumentarnih dokazil, vklju¢no na
podlagi informacij UNHCR, kjer je to ustrezno, o tem, ali drzavljani tretjih drzav ali
osebe brez drzavljanstva izpolnjujejo pogoje za status begunca, ali na podlagi
osebnega razgovora ali kombinacije obojega.

Drzave ¢lanice odlo¢ijo o preselitvi drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva na podlagi presoje iz odstavka 3 ¢im prej in najpozneje v osmih
mesecih od njihove registracije. Drzave clanice lahko ta rok osmih mesecev
podaljSajo za najvec $tiri mesece, ¢e primer vkljucuje zapletena dejanska ali pravna
vprasanja.

Drzave ¢lanice hranijo podatke iz odstavkov 2 do 4 pet let od datuma preselitve.

Po izteku navedenega obdobja drzave €lanice podatke izbriSejo. Drzave ¢lanice pred
iztekom navedenega obdobja izbriSejo podatke, ki se nanaSajo na osebo, ki je
pridobila drzavljanstvo katere koli drzave ¢lanice, in sicer takoj, ko drzava ¢lanica
ugotovi, da je zadevna oseba pridobila taksno drzavljanstvo.

Ce se sprejme zavrnilna odlocba, se preselitev zadevne osebe ne izvede.
Ce se sprejme ugoditvena odlocba, drzava ¢lanica:

(@) prizna status begunca, ¢e zadevni drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva izpolnjuje merila za status begunca, ali status subsidiarne zas¢ite,
¢e je zadevni drZzavljan tretje drZzave ali oseba brez drzavljanstva upravicena do
subsidiarne zaSCite. DrZzava cClanica zadevnega drZavljana tretje drzave ali
osebo brez drzavljanstva obvesti o navedeni odloc¢bi. Odlocitev o priznanju
statusa begunca ali statusa subsidiarne zasc¢ite ima enak ucinek kot odlocitev 0
priznanju statusa begunca ali statusa subsidiarne za$cite iz c¢lenov 13
oziroma 19 Uredbe (EU) XXX/XXX [uredba 0 pogojih za azil], ko zadevna
oseba vstopi na ozemlje ene od drzav ¢lanic;

(b) ponudi organizacijo potovanja, vkljutno z zdravniskimi pregledi pred
potovanjem, ter zagotovi brezpla¢no predajo na svoje ozemlje; to po potrebi
vkljucuje pospesitev postopkov izstopa iz tretje drzave, iz katere se drzavljan
tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva sprejme;

(c) drzavljanom tretjih drzav ali osebam brez drzavljanstva ponudi orientacijski
program pred odhodom, ki lahko vkljucuje informacije o njihovih pravicah in
obveznostih, jezikovne tecaje ter informacije o druzbeni, kulturni in politi¢ni
ureditvi drzave Clanice.

Drzave ¢lanice lahko zaradi izvajanja rednega postopka pred dolocitvijo drzavljanov
tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva zaprosijo UNHCR, [Agencijo Evropske unije
za azil], kjer je to ustrezno, ali ustrezne mednarodne organe, da jim predlozijo zadeve
v zvezi z drzavljani tretjih drZav ali osebami brez drzavljanstva, glede katerih so ti
subjekti celovito presodili:

(@) ali spadajo na podro¢je uporabe ciljno usmerjenega programa Unije za
preselitev; ter

(b) ali spadajo v eno od kategorij ranljivosti iz tocke (b)(i) ¢lena 5.
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Drzave clanice lahko UNHCR zaprosijo tudi, da celovito presodi, ali drzavljani
tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, v zvezi s katerimi jim je UNHCR predloZzil
zadeve, izpolnjujejo merila za status begunca v smislu ¢lena 1 Zenevske konvencije
iz leta 1951.

Drzave clanice lahko prav tako zaprosijo, da se med drugim upostevajo merila iz
tock (a) do (c) odstavka 1.

Komisija je pooblas¢ena, da sprejme delegirane akte v skladu s postopkom iz
¢lena 14 za dopolnitev elementov iz odstavkov 1 do 4, da se postopek preselitve po
potrebi prilagodi okolis¢inam v tretji drzavi, iz katere poteka preselitev.

Clen 11
Hitri postopek

Kadar izvedbeni akt Komisije o sprejetju ciljno usmerjenega programa Unije za
preselitev doloca hitri postopek, in z odstopanjem od ¢lena 10, drzave ¢lanice:

(1) ne presojajo, ali drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva
izpolnjujejo zahteve iz tocke (a)(1) ¢lena 5;

(2) ne zaprosijo UNHCR za presojo, ali drzavljani tretjih drzav ali osebe brez
drzavljanstva izpolnjujejo merila za status begunca v smislu ¢lena 1 Zenevske
konvencije iz leta 1951,

(3) ¢im prej in najpozneje Stiri mesece od registracije drzavljana tretje drzave iz
¢lena 10(2) odlo¢ijo o preselitvi; drzave Clanice lahko navedeni rok Stirih
mesecev podalj$ajo za najve¢ dva meseca, ¢e primer vkljuCuje zapletena
dejanska ali pravna vprasanja;

(4) drzavljanom tretjih drzav ali osebam brez drzavljanstva priznajo status
subsidiarne zascite.

Steje se, da oseba izgubi status subsidiarne zai¢ite, priznan na podlagi tocke (4), ko
se sprejme koncna odlocitev o prosnji za mednarodno za$cito, ki jo je podal
upravicenec do navedenega statusa.

Clen 12
Operativno sodelovanje

Drzave Clanice za lazje izvajanje ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev
imenujejo nacionalne kontaktne tocke in se lahko odloc¢ijo za imenovanje uradnikov
za zvezo v tretjih drzavah.

[Agencija Evropske unije za azil] lahko drzave C¢lanice podpira, vkljuéno z
usklajevanjem tehni¢nega sodelovanja med njimi, in jim nudi pomo¢ pri izvajanju
ciljno usmerjenih programov Unije za preselitev ter spodbuja delitev infrastrukture v
skladu z [Uredbo (EU) XXX/XXX (uredba o Agenciji EU za azil)™].

Drzavam clanicam lahko pri izvajanju ciljno usmerjenih programov Unije za
preselitev, zlasti pri izvedbi orientacijskih programov pred odhodom, opravljanju
zdravniskih pregledov pred potovanjem, organizaciji potovanja in drugih prakti¢nih
ureditvah, pomagajo partnerji v skladu z ureditvami usklajevanja in prakticnega

ULL[..][..]str. [...].
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sodelovanja na lokalni ravni za ciljno usmerjene programe Unije za preselitev,
vzpostavljenimi na podlagi tocke (d) ¢lena 8(2).

Clen 13
Odbor na visoki ravni za preselitev

Ustanovi se Odbor na visoki ravni za preselitev, ki ga sestavljajo predstavniki
Evropskega parlamenta, Sveta, Komisije, visokega predstavnika Unije za zunanje
zadeve in varnostno politiko ter drzav Clanic. Povabijo se lahko tudi [Agencija
Evropske unije za azil], UNHCR in IOM. Predstavniki Islandije, LihtenStajna,
Norveske in Svice se povabijo na sestanke Odbora na visoki ravni za preselitev, &e so
navedene drZave izrazile namen, da se pridruZijo izvajanju letnega nacrta Unije za
preselitev.

Odboru na visoki ravni za preselitev predseduje Komisija. Odbor se sestane po
potrebi na povabilo Komisije ali na zahtevo ene od drzav ¢lanic in najmanj enkrat na
leto.

Komisija se z Odborom na visoki ravni za preselitev posvetuje o vprasanjih glede
izvajanja okvira Unije za preselitev.

Clen 14
Izvajanje prenosa pooblastila

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10(9) se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.

Prenos pooblastila iz ¢lena 10(9) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne uéinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

V skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13. aprila 2016* se Komisija pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s
strokovnjaki, ki jih imenuje vsaka drzava Clanica.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10(9), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

40

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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Clen 15
Postopek v odboru

Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.
Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Clen 16
PridruZitev Islandije, Lihtenstajna, Norveske in Svice

Islandija, Lihtenstajn, Norveska in Svica so povabljene, da se pridruZijo k izvajanju letnega
nacrta Unije za preselitev. Pri navedeni pridruZitvi se ustrezno upostevajo osrednji elementi te
uredbe, zlasti tisti, ki zadevajo postopek preselitve ter pravice in obveznosti preseljenih oseb.

Clen 17
Spremembe Uredbe (EU) st 516/2014

Uredba (EU) st. 516/2014 se spremeni:

1)
)
(@)

(b)

©)

v ¢lenu 1 se ¢rta tocka (d) odstavka 2;
¢len 2 se spremeni:
tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»(a) ,preselitev’ pomeni sprejem drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva,
ki potrebujejo mednarodno zascito, iz tretje drzave, v katero oziroma znotraj katere
so bile razseljene, na ozemlje ene od drzav €lanic z namenom, da se jim prizna
mednarodna zascéita;";

vstavita se naslednji tocki (aa) in (ab):

,»(aa) ,okvir Unije za preselitev’ pomeni okvir Unije za preselitev, vzpostavljen v
skladu z [Uredbo (EU) XXX/XXX (uredba o okviru za preselitev)];

(ab) ,ciljno usmerjen program Unije za preselitev’ pomeni ciljno usmerjen program
Unije za preselitev, vzpostavljen v skladu s ¢lenom 15(2) [Uredbe (EU) XXX/XXX
(uredba o okviru za preselitev)];*;

¢len 17 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 17
Sredstva za okvir Unije za preselitev

Drzave clanice poleg dodeljenih sredstev, izraCunanih v skladu s tocko (a) clena
15(1), prejmejo pavsalni znesek v visini 10 000 EUR za vsako osebo, preseljeno v
okviru ciljno usmerjenega programa Unije za preselitev.

Znesek iz odstavkal se drzavam c¢lanicam dodeli s posameznimi sklepi o
financiranju, s katerimi se odobrijo njihovi revidirani nacionalni programi v skladu s
postopkom iz ¢lena 14 Uredbe (EU) st. 514/2014.

Vsaka drzava clanica, ki ji je bil dodeljen znesek iz odstavka 1, v letni zaklju¢ni
racun iz ¢lena 39 Uredbe (EU) §t. 514/2014 vklju¢i Stevilo oseb, za katere ji ta
znesek pripada. Prenos tega zneska na druge ukrepe v okviru nacionalnega programa
ni mogoc, razen ¢e ga izrecno odobri Komisija z revizijo nacionalnega programa.

Drzave Clanice hranijo informacije, potrebne za pravilno identifikacijo preseljenih
oseb in datuma njihove preselitve.
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(4)
()

To ne vpliva na dodelitve, opravljene pred [datum zacetka veljavnosti [Uredbe
(EVU) XXX/XXX (uredba o okviru za preselitev)].;

izraz ,program Unije za preselitev" se nadomesti z izrazom ,,okvir Unije za
preselitev®;

Priloga III se Crta.

Clen 18
Ocena in pregled

Komisija do 31. decembra 2018 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo
o0 izvajanju te uredbe v drzavah Clanicah.

Drzave ¢lanice Komisiji in [Agenciji Evropske unije za azil] zagotovijo potrebne
informacije za pripravo porocila za namen iz odstavka 1 poleg informacij, ki jih
posredujejo [Agenciji Evropske unije za azil], o Stevilu drzavljanov tretjih drzav in
oseb brez drzavljanstva, ki so bili vsak teden dejansko preseljeni, kot je doloceno v
¢lenu 22(3) [Uredbe (EU) XXX/XXX (dublinska uredba)].

Evropski parlament in Svet na predlog Komisije in ob upoStevanju porocila iz
odstavka 1 pregledata to uredbo do 30. junija 2020.

Clen 19
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zac¢ne veljati [...] dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s

Pogodbama.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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